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SEMANTIC MAPPING OF SENSORY EXPERIENCE:
A CASE STUDY OF THE SEMANTIC FIELD
‘QUIET’ IN THE ITALIAN LANGUAGE

Georgy Blinnikov'

Abstract. The article analyses the outlook for frame semantics as an approach to the
analysis of the structure of human sensory experience. The conceptualization of sensory
experience is one of the extensively discussed problems in modern linguistics, psychology and
philosophy. Sensory experience tends to be experienced directly and its description and
generalization in the form of concepts are often questioned. The use of the semantic approach
allows us to identify significant dimensions in mental notions of sensory qualities. This potential
is illustratedin the analysis of the semantic field Quiet in the Italian language. In this field, 16
adjectives were analysed via dictionary definitions, frequency in the corpora of the Italian
language and native speakers’ usage. The latter was surveyed with the use of questionnaires. As a
result, a frame structure was constructed, which demonstrated that there are differences in the use
of the adjectives depending on whether they mean sounds or objects that emit sounds. For
sounds, such parameters as ‘“voice/non-voice”, “intentional/spontaneous”, “explosive/non-
explosive”, “one source/several sources” and also “weight-dependent/not weight-dependent” are
important. For the characteristics of objects that emit sounds, the discrimination
betweenlocations, people and sound/non-sound devices gains importance.

Keywords:frame semantics, frame, semantic field, corpus studies, distributive analysis,
native speakers questioning, sensory experience, qualia, sound intensity sensations,

CEMAHTHYECKOE KAPTUPOBAHUE CEHCOPHOI'O OIIBITA:
AHAJIN3 HNPEJICTABJIEHHOCTH 3BYKOBOI'O KAYECTBA
«TUXWUM» B UTAJTBSTHCKOM SI3BIKE’

I'eopruii banHHUKOB

Annomayus. B crarbe aHamM3upyeTcs MepCHeKTHBHI (PeHMOBON CEMaHTHUKHU ISl aHAJH3a
CTPYKTYPBI CEHCOPHOTO OIbITa YenoBeka. KoHlenTyanusaiusi CCHCOPHOTO OITbITA SIBJISIETCS] OHOW U3
MHTEHCUBHO OOCY)KIaeMbIX TpOOJIeM B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE, MCHXOJIOTUH U (unocoduu.
YacTo CEHCOpHBIN OIBIT BBICTYIAET KaK HETOCPEIICTBEHHO TEPEKUBAEMBIC KaueCTBA, M BO3HUKACT
COMHEHHE B BO3MOKHOCTH €TI0 OMNHCaHWs U O0OOIIeHHsS B BHAE KOHIIENTOB. lcmosib3oBaHue
CEMAHTHYECKOTO TOIXO0Aa TO3BOJSIET BBIICIUTH CYIIECTBEHHBIE PAa3MEPHOCTH B MEHTAJIBHBIX
MPE/ICTABICHUSAX O CEHCOPHBIX KadecTBaX. JTO ObUIO MPOJEMOHCTPHPOBAHO HA MPHUMEPE aHaIU3a
CEMAHTHUYECKOTO TIOJISl «TUXHil» B UTAJBSHCKOM si3bIke. B 3TOM mone ObLIo mpoaHaIu3upoBaHo 16
MpUIIaratefibHbIX HAa OCHOBE CJIOBAPHBIX OIpPEACNCHUH, YacTOThl YIOMHHAHUS B KOpITycax
UTAIBIHCKOTO  SI3bIKA, WCIIONB30BAaHHUSI HOCUTEISIMU sI3bIKA B 33/IaHHBIX BOMPOCAMU  AHKETHI
KOHTeKcTaxX. B urore Obuia mocTpoeHa ¢peiiMoBasi CTpyKTypa, KOTopasi MpoAEMOHCTPUPOBaia, 4To
CYIIECTBYIOT Pa3jIN4Ms B WCIOJIL30BAHUM BBIICICHHBIX TMPHUIArarelibHbIX B 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
UJIET JIU Peub O 3ByKaxX WJIM O MpeAMeTax, U3MAIOHX 3ByK. J[1s 3BYKOB Ba)KHBIMH SIBJISIFOTCS TaKHe
TITKAJTBI Kak «TOJIOCOBOI/HETOIIOCOBOI, «MHTEHIIMOHAITHLHBI/CIIOHTAaHHBIN,
«B3pPBIBOOOPA3HBIN/HEB3PHIBOOOPA3HBII», «OIUH HCTOYHUK/HECKOIBKO HCTOYHHUKOBY», a TakKke
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«BBI3BaHHBIN BECOM/HE BBI3BAHHBIN BecOM». J[JIsl XapaKkTepUCTHKN OOBEKTOB, H3/AIONINX 3BYK, BAXKHO
paznryaTh, UAET JU PeUb O MPOCTPAHCTRE, JIFOMSIX WIH 3ByKOBBIX-HE3BYKOBBIX IPUOOpAX.

Knrwuesvie cnosa: bpeiimoBasi cemaHTuka, ¢GpeiiM, CEMaHTUYECKOE II0Jie, KOPITyCHBIC
WCCIIEIOBaHMs, TUCTPUOYTHBHBIA aHAlIM3, AHKETHMPOBAHHE HOCHUTENCH $3bIKA, CEHCOPHBINA OIIBIT,
CEHCOPHBIE KAaY€CTBA, OILIYIICHNS HHTEHCUBHOCTH 3BYKa.

BBE/IEHUE

B TeueHwe mnocnenHUX JECATWIETUM CEHCOPHBIA ONBIT BCE Yalle
oOcykmaercs JUHrBUcTamMu, (Quiaocodhamu U mncuxonoramu. Yacto OH
OMHUCBHIBAETCS KAaK HEKOE HEYJIOBHUMOE OBICTPOMEHSIONIeECS CyOhEeKTUBHOE
MepeKMBaHUE, KOTOPOE TPYAHO Mepenarbh CJIOBaMHU M MPEBPATUTh BO YTO-TO
onpenenennoe. OpHako, HECMOTpS Ha  TPYAHOCTH, CEHCOPHBIA  OIBIT
pPEINPE3CHTUPOBAH B S3BIKE, U aHAJIM3 3TOW MPEICTABICHHOCTH IMOMOTAET MOHSATH,
KaK 4YeJIOBEK MOJCIUPYET CEHCOPHBIE KauecTBa, B KAKUX MEHTAIbHBIX
Pa3MEPHOCTSIX OHM CYIIECTBYIOT. JIJIsl 3TOr0 MOYKET OBITh IPUMEHEHA METOI0I0TUsI
bperiMOBOTO MOAX0/1A.

OcunoBHast unes mnpemioxkenHon Oumnmopom (Fillmore, 1977; 1985)
GbpeiiMOBOI CEeMAaHTHUKHU 3aKIIOYAeTCS B TOM, YTO 3HAYEHUS CJIOB JIYYIlle€ BCETO
XapaKTepU3ylTCsl B paMKaX OCHOBAaHHOW Ha OMBITE CXEMAaTHU3alMA COOBITHHA WU
o0bekToB. Takas cxema BKIIOYaeT B ceOa COObITHE, €ro y4YacTHUKOB U
OOCTOSITENTbCTBA, YCTAHABIMBAS CBSI3U MEXAY HUMH, W TIOJIy4aeT Ha3BaHUE
«cemantuueckuii  dpeiim»' (cm. Ruppenhofer, Boas, Baker, 2017). Ilepsbie
IPOEKThl B HANpaBICHUM MpPUMEHEHUsT uJed (QpeliMoBOM CEMaHTHUKU K
CUCTEMAaTUYECKOMY aHAJIN3y JICKCUKOHOB OBbUIM BBITIOJIHEHBI JJISI aHTJIMHCKOTO
s3pika (Heid, 1996, Fontenelle 1997), Ho B nanbHelIeM MOX0XXUE MPOEKThI ObUIH
WHULIMUPOBaHbl i ucnanckoro (Subirats 2009), smonckoro (Ohara 2015),
Hemerkoro (Burchardtetal., 2009), Opa3uibckoro BapuaHTa MNOPTYTAIBCKOTO
(Salomaoetal., 2013), kuraiickoro (Liu, 2011) u dpanmysckoro (Canditoetal.
2014). Ha marepualie UTAJIbSHCKOTO $SI3bIKa TAK)KE BBIMIOJIHEH Psii UHTEPECHBIX
uccnenoBanuid (Johnson, Lenci, 2011; Luraghi, 2015). B Poccun 3To HanpasieHue
MOJIYy4YWIO pa3BUTHE B MOCKOBCKOM JIEKCMKO-THUIIOJIOTUYECKOM TIpynne Iox
pykoBoactBoM E.B. PaxunmnHoi, XOTs B maHHOM miKone ¢peiiMoBas CEeMaHTHKA
MoJTy4aeT cBoe coocTBeHHoe 3Byuanue (Paxmwnmmna, Pesnukora, 2013).

E.B. Paxununa omnpegenser ¢peiiM HEKAHOHMYECKH — Kak OOIIyro
CUTYyalluio, B KOTOpOW (UKCUPOBAHBI NPOTOTUIUYECKHUE YUYACTHHKU. Takue
CUTyallUu BBIJICJISIOTCS HAa OCHOBE COYETAEMOCTH M3y4aeMbIX JIEKCEM C
OKPY>KalOIIMM KOHTEKCTOM, a TOYHEE - Ha OCHOBE UX CIIOCOOHOCTHU BCTYIIATh B TE
WIM WHBIE CJOBOcodeTaHus. Hampumep, B CEMaHTUYECKOM II0JI€ HAJIUYUs
HEPOBHOCTEM B MTAIbIHCKOM SI3bIKE MOXKHO Ha3BaTh Takue ¢QpeiimMbl, Kak
«KpyrnHble  BU3yalbHO  BOCHPUHMMAEeMble  HEPOBHOCTH»,  0003HauYaeMbIi
JeKceMaMu ruvido ‘mepiaBwlii’ U scabro ‘mepoxoBaThiii’, U ppeiim «HepoBHOCTH

' Frame - TepMuH BBeACHHBII MapBHHOM MEHCKHM, TS OIMCAHHS CHCTEM OPTaHH3aIuH
3HAHWI, KOTOpBIE MPEICTABISAIOT COO0H «MH(MOPMALMOHHYIO CTPYKTYPY, PETPE3CHTUPYIOUIYIO
crepeotunnyto cutyauuto» (Minsky, 1975, c. 212). B ¢peiimoBoii ceMaHTUKE OHO SIBISETCS
KJIFOYEBBIM TIOHSTHEM, HO C HECKOJIBKO pa3MbIThiMu rpaHuiiamu [Hayes, 1980, c.451].
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U KECTKasg CTPyKTypa O0O0beKTa», 0003HauyaeMblil JMIIb JIEKCEMOU ruvido
‘mepmraBbiii’. Takum o0pa3oM, OCHOBaHHEM /Jisi BBIJCIEHUS BTOPOTo (peiima
BBICTYIIa€T MPOTOTUIIMYHOE HCIIOJIb30BAHUE JIEKCEMBbl ruvido W 3ampeTr Ha
UCI0JIb30BaHue JekceMbl scabro (bnunnukos, 2013). CTouT NogYepKHYTh, YTO HA
NEPBBIN MJIaH BHIXOAAT HE MOP(POCUHTAKCUUYECKHUE, & CEMAaHTUYECKHUE OIPaHUYEHUS
Ha COYETAEMOCTb, TaK KAK UMEHHO OHHU MO3BOJISIOT ONPEIEIUTh CEMAaHTHUYECKYIO
pa3HUILy MEXIy cUTyauusMu (pperimMamn).

['paHuubl COYETAEMOCTH ONPENCIAIOTCS C HCIOJIB30BAHUEM  Pa3HBIX
METOIMYECKUX MPUEMOB: 3TO, IPEXKAE BCEr0, UCIOJIB30BAHUE CIIOBAPEH, aHAIU3
YaCTOTHOCTH COYETAHUH B SI3BIKOBBIX KOPITyCax, AaHKETUPOBAHUE HOCUTEIEH S3bIKA.
CymectBoBanue (ppeiiMOBOro Mojxo/1a HEBO3MOXKHO 0€3 MPUMEHEHUsI IPUHLUIIOB
JUCTPUOYTUBHOM CEMaHTHKH, KOTOpas IO3BOJSET CpaBHUBATh CYLIECTBEHHBIE
XapaKTepUCTUKM  JIEKCMYECKMX €IMHULl Ha OCHOBaHMM  XapakTepa HX
pacnpeneneHust B TeKCTOBbIX kopiycax (Lenci, 2008).

Jlonroe Bpemsi CUMTANIOCh, YTO «CEMAHTUYECKOE UICHEHHUE («KApTUPOBAHUE)
JIEUCTBUTEIBHOCTH TEM WJIM UHBIM SI3bIKOM SIBJISIETCS, BOOOILIE TOBOPSI, POU3BOJIBHBIM,
U CEMaHTUYECKash «KapTa» KaKOro-TO OJHOTO SI3blKa OTIMYHA OT CEMAHTHYECKUX
«kapT» Bcex mnpounx s3bikoB» (Beitnpeiix, 1970, c. 163). Omgnako, B paboTax
Paxunuuoit  ObUIO  MPOAEMOHCTPUPOBAHO, YTO, HECMOTPS HAa  W3BECTHYIO
BapUaTUBHOCTh KapTUPOBAHUS, B CEMAHTUYECKUX IOJISIX CYLIECTBYIOT OIPaHUYEHHOE
KOJIMYECTBO MAaTTEPHOB TAKOIO KapTUpOBaHWs. MHBIMU CIOBaMH, OHO HE SIBISETCS
MIPOU3BOJILHBIM, M B HEM MPOCIIEKUBAIOTCs 3akoHOMepHOCTH (Paxumuna, 2000).

MHorue paboThl BBIOIHEHBI HA MaTepHUaie CEHCOPHO JIEKCUKU. DTO KauecTBa
poBHoctu u HepoBHOCTH (Kamkun, 2013); temneparypsi (Luraghi, 2015); kadectBa
BKyca (bnunnukos, 2017) u npyrue. M3ydarorcst Kak sSI3bIKHA OTHOM CEMbH (HAIIPUMED,
YPAJIbCKUE SI3bIKH), TAK U S3bIKH, OTHOCAIIMECS K Pa3HBIM CEMbSM (MHIOEBPOINEHCKOM,
CEMUTCKOM, KapTBEJIbCKOU U IPYTUM).

B HameMm ciiyyae ceMaHTHYECKOE IOJ€ H3y4yaeTcsl JIMIIb B OJHOM SI3bIKE
(utanbsiHcKOM). HecomMHEeHHO, MO00HOE UCCIIEIOBAaHUE HE MOXKET MPETeHI0BATh Ha
BBISIBJICHUE  YHUBEpPCAJILHOM  (peiiMOBOM  CTPYKTYpbl —MOJI, OIHAKO  OJHO
00CTOATENILCTBO MO3BOJISIET HAM CUUTAaTh, YTO OHO MOKET JIaTh 3HAUMMBbIE PE3YJIbTAThI.
Hamu 66110 BBIOpaHO CEMaHTUYECKOE TI0JI€ 3BYKOB HU3KOM MHTEHCUBHOCTH ((TUXUI),
KOTOPOE€ HE IIOKPHIBAETCA HU OJHOW JIEKCEMOM H3y4yaeMOro S3blka B CBOEM
HOMUHATHBHOM 3Ha4eHUU. [Haue roBops, B UTAIBSIHCKOM SI3BIKE HET JIEKCEMBI, YbE
OCHOBHOE 3HaU€HHE TIEPEBOIMIIOCH OBl Ha PYCCKUI KaK «TUXUN.

[lepBbIM  ciencTBUEM  JaHHOTO  OOCTOATENbCTBA  sIBIsETCS — Ooraras
CUHOHMMHS JIEKCEM B JIaHHOM TII0J€. OTO €CTECTBEHHO, TaK Kak i1 BCEX
UCIIOJIb3YEMBIX JIEKCEM 3HAYEHHE «TUXUN» SIBISETCS MEPEHOCHBIM, a IIEPEHOCHOE
3HAaYEHUE, KaK W3BECTHO, 3aBUCHUT KAK OT CBOMCTB 30HBI-MCTOYHHMKA, TaK M OT
CBOICTB 30HBI-LENHU. B CBA3M € TeM, YTO KaKk OOBEKTHI, U3/1AIOIIHNE 3BYKH, TaK U
caMH 3BYKH OTJIMYAIOTCS [0 MHOTHM IapameTrpaM, MeTapOopUUYeCKUue 3HAYCHUS
OJHOM-ZIByX JIEKCEM HECIMOCOOHBI BKJIIOYaTh B Ce0I BCE MHOXKECTBO TaKUX
napamMeTpoB. M3 3TOro MOXHO BBIBECTHM BTOPOE CJIEACTBUE: HEOOXOIUMOCTH
3aMOJIHATH MOJS JIGKCEMaMd B WX [EPEHOCHOM 3HAUEHHUM aKTyalu3upyer
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napamMeTpbl CEMAHTHUYCCKOT'O II0JIsI, MMIUIMOUTHO CYHICCTBYIOIIMEC B CO3HAHUU
YCJIOBCKA, HO HC BbIPAKACMBIC B SI3BIKOBBIX CUCTEMAX C JICKCCMAaMMU.

METOIUKA

Ha ocHOBe aHanm3a pyCCKO-UTAIBSIHCKUX CJIOBApENM M TOJIKOBBIX CIIOBape
UTAIBIHCKOTO SI3bIKA OBUT COCTABJICH CIMCOK MpUIaraTelibHbIX, OTHOCSIIUXCS K
JaHHOMY Tomo. beiio otobpano 11 crnoB, ynmoTpeOmsIOIMXcs B 3HAUCHUN «THXHID»:
basso (6yxs. 'Hm3kwmit'), debole (Oyks. 'cralOblif WM HEZOCTATOYHEIN ), sommesso (OyKB.
'MoKOpHBIA'); dimesso (‘cnalblii, ene ciblHbA’); piano (OykB. ‘poBHEIN’); leggero
(Oyxs. ‘merxwmit'); lieve (OyxB. 'merkwuit'); tenue (OykxB. 'ToHKwWil'); fievole (Oyks.
‘cnabdoiit’); flebile (‘cnaOblii’ ¢ IOMETOM «O 3BYKe, rosnioce); fioco (‘cnabblil’ o0 Tojoce
n3-3a (PU3NYECKOTO WM TCUXUYECKOTO 3aTpyAHeHus1). Takke B HCClen0BaHUE ObLIM
BKJTFOYEHBI JIEKCEMBbI C OCHOBHBIM 3HAaUY€HHEM ‘OECIIyMHOCTH’, KOTOpBIC, OIHAKO,
UCTIONIB3YIOTCS. M ¢ OObEKTaMH, MPOMU3BOISAIIMMHU CJaOblii 1rym. Takue JeKceMbl
SBJISIFOTCS. QHTOHMMAaMHU JIEKCEM, O0O3HAUYaroMIUX ‘IIYyMHOCTH (M3 TOJNS TPOMKOCTH
BBIIIIE HOPMEI): silenzioso’ (Gyks. 'GesmonBHbIil"); silente (‘TIOrPy>KEHHbIH B THIIHHY):;
taciturno’(B  HEKOTOPBIX  CIy4asX  SIBISICTCS  AHTOHMMOM  IPHIIATaTeIbHOTO
rumoroso ‘yMHbIN); muto (CUHOHUM Silenziosow taciturno); gZitto (‘Monyamui, He
W3AI0IUH 1ryma’).

Bb11 npoBeneH aHanm3 coueTaeMocTH 0003HAUCHHBIX MPHJIArarelIbHbIX C PAAOM
CymiecTBUTENbHBIX (cM. HIKe) B Kopiyce «SketchEngine» [SketchEngine, 2004]. B
pe3ynbTaTe ObUTN BBISABIECHBI KIACChl OOBEKTOB, 0003HAYEHHBIX CYIIECTBUTEILHBIMH, C
KOTOPBIMH COYETACTCsl BBIACICHHAS TPYyIMIa MpHiararelibHbIX. AHAIN3 YaCTOTHOCTH
BCTPEYAEMOCTH BCEX MPWJIATATebHBIX CO BCEMH CYIIECTBUTEIHHBIMU TTO3BOJIMII
BBISIBUTH  (PPEHMOBYIO  CTPYKTYpY, KOTOPYHO MOXXHO paccMarpuBaTh  Kak
KOHIIENITYaIbHYI0 MOJIENb JAHHOW 00IacTH CEHCOPHOTO OTIBITA.

Mopnenb Obuta BepuduimpoBaHa ¢ MOMOIIBIO OIMPOCca HOCUTENEH UTATIBIHCKOTO
3bIKa, OOJNAIAIOIIMX JIMHIBUCTUYECKMMHU 3HaHUSAMH (n=20). OHM JODKHBI ObUIH

3alIOJIHUTD IIPOITYCKHU B ITPCIIJIOKCHUAX TAKOT'O TUIIA, KAK:
Ha una voce tanto [...]che tutti le chiedono di ripetere che cosa ha detto.
Y nee nacmonwko [...] 2onoc, umo éce npocsim ee nosmopums, Ymo oHa cKa3ajd.

YTBep)KI[eHI/Iﬂ C IPOIIyCKaMH 3aJaBajid KOHTCKCT, B KOTOPOM MOIJIM HJIK HC
MOITIM OBITH HCIOJIB30BaHbI IMPCMVIOKCHHBIC ITPUJIAraTCJIbHBIC. HOI[C“IHTI)IB&J'ICH
IMPOLCHT HCITIOJIb30BAHMA KAXKIOT'O IIPHUIAraTCIIbHOI'O B 3a/IaHHBIX KOHTCKCTAax.

PE3YJIBTATBI U OBCYXXJIEHUE
OCHOBBIBasICh HA COYETAEMOCTH TIPHJIAraTeNIbHBIX C CYIIECTBUTEIHLHBIMH, MBI
BBIJICTIVJIM  CIICAYIOIIME TapaMeTphl: TMapaMeTp «pPa3HOBUIHOCTH 3BYKOB/IpyTHE
OOBEKTBI»; IS PA3HOBUIAHOCTEH 3BYKOB: IapaMeTphl «TOJIOCOBOM/HET0JI0COBOI,
«MHTEHITMOHATLHBIN/CIIOHTAHHBINY, «B3PHIBOOOPA3HBIN/HEB3PHIBOOOPA3HBINY, «OIHH

! O6mamaer MeHee pacpOCTPAHEHHBIM U KHIDKHBIM CHHOHEMOM quieto. IIpuaratensHoe quieto
HE YIIOMHUHAJIOCh PECIIOHACHTaMHU, OCHOBHOE 3HAU€HHUE ‘ CIIOKOMHBIN .

? Taxoke CyIIECTBYeT MECHEE YIOTPEOUTEIbHBI U KHIDKHBI CHHOHHM facito (He BCTpEYacTcs B
OTBETaX PECHOHJIEHTOB, MAKCUMAJIbHOE KOJIMYECTBO YIIOMUHAHUM CO CTUMYNIaMH — 4 €IMHHULIBI C
CYILLIECTBUTENBHBIM Voce).
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WCTOYHHUK/HECKOIBKO HWCTOYHHMKOB», @ TaKXKe «BBI3BAHHBIM BECOM/HE BBI3BAHHBIN
Becom». Jlmsa napyrmx OOBEKTOB TapameTpbl «TEMaru4eCKWid KJIacC OOBEKTa»
(mpocTpaHCTBa, JIIOIU, MPUOOPHI), BHYTPH Kilacca MPUOOPOB TAKKE BAXKEH MapaMeTp
«3BYKOBOM/HE3BYKOBOW MPUOOP».

B cooTBeTcTBUM C BBIIIEHA3BaHHBIMU TMapaMeTpamu (GperdMbl IEIATCS Ha JBE
Tuna: QpeiMbl MEpBOro Tuma OOO3HAYAIOT SIBJICHUS TOJIHOCTBIO WM YaCTHYHO
3BYKOBOM TPUPOIIBI, TOrAa Kak (pedmMbl BTOPOro THIa O0O3HAYAIOT MPEAMETHl U
nporieccel, u3naronme 3Byk. Ha Puc.] mpencraBieHa ceMaHTHUYECKasl KapTa JJaHHOTO
TOJISL.

K nepBoMy THITY OTHOCSTCSI CEMb (PpeiiMOB.

@peiim  «I 0510COBBIE, UHTEHLIMOHAJIbHBIE 3BYKW» (TUIHYHBIA MPEACTABUTED:
voce ‘TOIOC’) TIOKPHIBAETCS TpWiIAratelbHbIMEU basso, debole, sommesso, leggero,
lieve, silenzioso(ne cuntas Takux JiekceM, Kak flebile, fievole, fioco w tenue);,

- (¢peiim «VHTEHIMOHABHBIE 3BYKW» (musica ‘My3bIKa’) TIOKPbIBAaCTCS
npuiarareabHbIMu basso, debole, silenzioso;

- (Qpeiim  «l0M0OCOBBIC, CHOHTAaHHBIC, B3PHIBOOOPA3HBIE 3BYKW» (risata
‘cMmex’ pianto ‘Tiaq’) MOKPHIBACTCS NpUylarareIbHbIMU debole, sommesso, silenzioso;

- ¢peiim  «CrioHTaHHbIE 3BYKW» (rumore ‘lIymM’,  mMOrmorio‘mopox’)
MOKPBIBACTCS NpUJIararebHbIMU debole, sommesso, leggero,lieve,silenzioso;

- ¢petim «B3pbeiBooOpa3HbIe 3BYKW» (applausi ‘aryiomuCMEHThI’) TTOKPHIBACTCS
JiekceMaMu debole, silenzioso;

bpeiim «PedeBoe B3auMOICHUCTBHUE» (conversazione ‘pa3roBOp’) MOKPHIBACTCS
JIEKCEMaMH, sommesso,silenzioso;

- ¢peiim  «3Bykd, BbI3BaHHBIE BeCOM» (passi‘miaru’)  TOKPHIBACTCS
npyiIaraTeNbHBIMU leggero, silenzioso.

®peiim «CrioHTaHHBIE 3BYKI» 00J1a/IaeT HAMMEHEE yCTONYMBOIM COYETAEMOCTHIO
B JIAHHOM TUIIC: OH B PABHOM CTENEHH COYETAETCS C YEThIpbMs JieKceMamu debole,
sommesso, leggero, silenzioso, Tipu 3TOM TpuiarareabHoe debole moOUTH HE
BCTPEUYAETCS B TEKCTOBOM KOpIyCe', TOI[A KaK yIOTPeOIeHHE PHIAraTebHOro
SommessoB JaHHOM (peiiMe CYMTACTCS HETHUIIMYHBIM HOCHTEISMH SI3bIKA~. MOXKHO
clienarb BBIBOJ, YTO MCIIONb30BaHUE debole ckopee NMPUCYIIE YCTHOMY SI3bIKY, TOI/A
KaK Sommesso — MICbMEHHOMY.

Bropoii Tun (0ObEKTHI, MPOILECCHl, HU3JAIOIIME IIYyM) TMPENCTaBICH TpeMs
bpeiimamu. Dpeiim  «M3narommii Mano 3ByKoB (Jtonu)» (compagnia ‘KOMMaHus’,
bambino ‘peGeHOK’,uomo ‘4enoBeK’) TMOKPBIBACTCA JIGKCEMaMU Silenzioso, taciturno;
bpeiim  «M3matonmii mrym  (octanbHble  O0beKTH)»  (ambiente  ‘cpena’,
strada‘ynina’ yjnotore npurarenb’)  OObEAMHSET JIB€  KATETOPUAIBHBIC — TPYIIIHI
(«YcTpoiicTBa, M3AarOMMECa0Obli  mym», W «Jlokarmum») W TOKPBIBAaeTCA
NpUIaraTeNbHBIM Silenzioso; ¢ CylmeCTBUTENLHBIME (PpeiiMa «3BYKOBBIC yCTPOHCTBAY
(radio ‘panno’, sveglia ‘OymMIIbHUK’) COYETAEMOCTh HE YCTOSIIACh.

1

O,Z[HaKO JaCTO BCTPCUYACTCA B OTBCTAX PCCIIOHACHTOB: B 35% oTBeTOB OT O6H_IGFO quciia
COUYCTAaHHEC C CYHICCTBUTCIBbHBIM rumore ‘HIYM’ MMPpHU3HAHO NPOTOTUIINYHBIM.
2

OI[HaKO TAKHUC IIPUMCPBI BCTPCUAIOTCA B KOPITYCC: 23 coyeTaHuA C CYHICCTBUTCIIbHBIM rumore
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Puc. 1. ®peitmoBas cTpykTypa CEMAaHTHYECKOTO MOJIsI C UHBAPUAHTHBIM Ka4€CTBOM
I'POMKOCTH HHKE HOPMBI («TUXUII).

3AKJITIOYEHUE
B nannoit pabore ObulO0 mnpoaHanu3upoBaHO 16 mnpuararenbHbIX B
CEMaHTUYECKOM TII0JI€, OMMCHIBAIOIIEM 3BYKOBYI0 MHTEHCHUBHOCTh HHUXE HOPMBI
(«THXHuil»), ompeAeneHa UX PacHpOCTPAHEHHOCTb, BBISBICHBI Pa3IMUMs MEXKIY
CHHOHMMAaMH KaK B UX COYETAEMOCTH, TaK U B UX CEeMaHTHKe. B wacTHOCTH, ObLIN
YCTAHOBJICHBl ~ Pa3IM4yusl  MEXKIy TaKUMH  [IUPOKO  yIOTPEOUTEIHHBIMU

npusaraTeabHbBIME, Kak basso, debole u sommesso.
[TapameTpsl, Aensue KOHIENTYyaJbHOE MNPOCTPAHCTBO CEMAHTHUYECKOTO OIS
«TUXUI», TOBOJIBHO pa3HooOpa3Hbl. [IpuumHa Takoro pasHooOpasusi KpoeTcs, C
OJTHOM CTOPOHBI, B Ba)KHOCTH 3BYKOBBIX Kauye€CTB HJis 4eloBeKa (i1 MHOTHX
CUTYallUl CYIIECTBYIOT «CBOM» IMIPOTOTUIIUYECKHUE JIEKCEMBI), C IPYrOi CTOPOHBI, B
OTCYTCTBHUH JIEKCEM, YbM HOMHHATHUBHBIM 3HAUCHHEM ObliIa Obl TPOMKOCTH HUXKE
HOPMBI (Cp. pycC. muxuil). BaXHbIM MapaMeTpoM BBICTYIAe€T HE TOJIKO KauyeCTBO
CaMoOro 3ByKa, HO M TeMaTHYEeCKHUI Kilacc oObekTa (Hampumep, dhperim «M3maromuii
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MaJio 3BYKOB (U€JIOBEK, JIFO/IH)»), KOJIMYECTBO UCTOUYHUKOB 3ByKa (ppeitm «PeueBoe
B3aMMOJICICTBHEY»), €r0 MpoucXoxkaeHue (PpperM «3ByKH, BbI3BAaHHBIE BECOM») U
Jlake UHTEeHLMs roBopsero (ppeiim « UHTeHLMOHATIBHBIE 3BYKU).
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